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Cellal - Turipam I varuttam (Affliction/distress) The heroine said that her mother wondered doubtfully if the affliction seen in her col-lyrium-fed eyes was caused by a deity (Akam.138:2-4). The heroine said to her maid: "While we stay here with tearful sorrow-laden eyes, the bright bangles coming off the hands, our lord has gone away from us traversing the dangerous wilderness" (Akam.265:10-11,22). The maid said to the heroine that the hierophant looking at her affliction causing her slender arms to become emaciated, would attribute it to Lord Murukan (Kuru.l 1:1,2). The maid appealed to the hero thus and urged him to expedite his marriage with the heroine: "To whom else can I speak about the malady afflicting the heroine, caused by your chest?" (Nar.396:8,9). The hero parted from the heroine after giving, her the affliction of lovesickness that loosened her jewels (Aink. 315:3-9). Women with the complexion of tender leaves, would be relieved of the affliction caused by their loving husbands by embracing their chests (Pati8:122,123).
Cellikkoman - Cellur mafjnan Ata$ EJlQi (Atari Elini)
Cellur known as Celli was fertile with ever-increasing yield where young kocars played with wreaths of tiger-claw flowers brought by seabathing women, blue-lifies plucked by field-workers, along with jasmine blooming in the wood. Atan Elini was lord of this town; he was capable of throwing a well-jointed spear on an elephant and killing it (Akam.216:8-15).
Cellur - Or Ur (A place)
Cellur wnere powerful deities dwelt, was adjacent to the town called Niyamam where
afc         thi»        CA?J
(Akam.99:l,2). The noble lord Paracuram with his battleaxe that had rooted out gene tions of royal kings in battle, erected the gn sacrificial pillar at beautiful Cellur where t fire of sacrifice never went out (Akam.220: 9).
Cellur   kilar  makanar  Perumputankojranar Pulavar  (Poet)
One of the well-known towns, mentioned Cankam poetry, Cellur where Gods dweh, w situated to the west of Niyamam ruled by At; Elini. PSrumputaiEikojranar was bom as the s< of a famous landlord of this place. He h composed under this name only one poem Akam.250, Vaiyapuripillai's edition shows fo other poems. 3 in 28, 358, 363 and Nar.3 Dr.DLVe.Ca. takes Kuru.363 also as havii been written by him. In the first poem, t heroine recommends to her mistress, i lovesuit of the hero in a fine passage. In t second poem Kuru.363 the maid asks the he if it were proper on this part to leave t beloved, to go across tracts where even t wild-bull under the shade of the ukay tree sig in love for the wild-cow grazing arukam grass
Cellurkorranar - Pulavar (A Poet)
See Cellur kilar makanlr Pemmputankojranar.
Cellur Kocikakkannanar - Pulavar (Poet)
With the given name Kannanar this pc belonging to Kaucika gotra dwelt in Cellur. the only poem by him in Akananuru (66), t heroine speaks to her maid who has corne as messenger of the hero, on his return from 1 paramour. The hero is prevented from procee ing to the place of his second wedding by 1 own son running out of the house with unc<
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